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ming liang de déng shi wd chépg wéi shdn ydo de xing fﬁ shi  da
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néng zhé gigng i zhé
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O God, guide me, protect me, make of me a shining lamp

and a brilliant star. Thou art the Mighty and the Powerful.

- 'Abdu'l-Baha
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shang di  a jioo yu zhfa xié hQi zi  ba td  men dou

oA B F X% EF e, M AT AR
shi [ﬁ gudé yudn Ii  de you mido [ﬁ ‘i‘i‘? yudn shang de P}J’fu duod
AR E Z WYY, fE R E &8 J R,
ni hua yudn i de méi gui jiang ni de gon Iln JICIO sd td men
AL EH E MK . K AR H R R KA
rang zhen i zhi ydng yong ni de C]I zhoo ydo t& men rang ni  de

it Az M OA KR E RN, LR

wéi féng ji  fa td men shi  td men de dao pel yu chéng zhdng hé
4 \ > ™ —Z > 2.

WO R MM, e A R B RE R K A
fa zhdn bido xian chi zui n}éi hdo de zhuang tai [ﬁ shi bé  shi JI
A, AR B R EF K . K 2k F
zhong zhé ni shi da ¢ da béi zhe

KA. WA KREKXE A

ué\

O God! Educate these children. These children are the plants
of Thine orchard, the flowers of Thy meadow, the roses of Thy garden.
Let Thy rain fall upon them; let the Sun of Reality shine upon them
with Thy love. Let Thy breeze refresh them in order that they may be
trained, grow and develop, and appear in the utmost beauty. Thou art

the Giver. Thou art the Compassionate.

- 'Abdu'l-Baha
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shang di «a yong ni ci e hudi bao fu ydng zhe you
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shéng ai de méi gui yudn i zdi péi zhé zhd nen mido yong ni en zé
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T, 5 FHZ G AR A F 8 B R R AE R

da de rén ¢ de ni shi shi yu zhé kong kdi  zhé a

zhi
X#g, ;- & 0, RAKEE BBEE, 25

én chdéng zhi zhu
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O God! Rear this little babe in the bosom of Thy love and
give it milk from the breast of Thy Providence. Cultivate this fresh
plant in the rose garden of Thy love and aid it to grow through the
showers of Thy bounty. Make it a child of the kingdom, and lead it
to Thy heavenly realm. Thou art powerful and kind, and Thou art the

Bestower, the Generous, the Lord of surpassing bounty.

- 'Abdu'l-Baha
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wd de zhli a rang ni  de sheng méi zuo wd de jid ydo
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ni de sheng réng zuo woé de gan ni  de yue na zuo wod

de
D) é%‘.”‘i#iﬁé@’&fxz\, oAy BL o B & 89
X wang  zdn r@éi [ﬁ zud6 wo de xing dong nian ‘j‘l [ﬁ zu0 wo de
A A E AR BR80T B & T AR R 8
ban G ni de wéi i zuo wo de jiu zhu ni de sheng dian zuo
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wo de jid yudn wo de ju sud chéng wéi sheng jié de bao zuo
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rang hdn she qmg chi yi qié¢ gé |Ii xian zhi chéng wéi ci feng ni

ik RAE AR B RAE, &AM E AR é’J

sheng jié zhi sud que rdn ni  shi qudn néng zhé  wan réng zhé
S bk ; A%

F EZ . R, KRR A& R E. T R .

zhi da wéi i zhé

2 RN Ho

——Eh ki

O my Lord! Make Thy beauty to be my food, and Thy
presence my drink, and Thy pleasure my hope, and praise of Thee
my action, and remembrance of Thee my companion, and the power
of Thy sovereignty my succorer, and Thy habitation my home, and
my dwelling-place the seat Thou hast sanctified from the limitations
imposed upon them who are shut out as by a veil from Thee. Thou art,

verily, the Almighty, the All-Glorious, the Most Powerful.

- Bahd'u'lldh
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O Thou Kind Lord! I am a little child, exalt me by admitting
me to the Kingdom. I am earthly, make me heavenly; I am of the world
below, let me belong to the realm above; gloomy, suffer me to become
radiant; material, make me spiritual, and grant that I may manifest

Thine infinite bounties. Thou art the Powerful, The All-Loving.

- 'Abdu'l-Baha
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Create in me a pure heart, O my God, and renew a tranquil
conscience within me, O my Hope! Through the spirit of power
confirm Thou me in Thy Cause, O my Best-Beloved, and by the light
of Thy glory reveal unto me Thy path, O Thou the Goal of my desire!
Through the power of Thy transcendent might lift me up unto the
heaven of Thy holiness, O Source of my being, and by the breezes
of Thine eternity gladden me, O Thou Who art my God! Let Thine
everlasting melodies breathe tranquillity on me, O my Companion,
and let the riches of Thine ancient countenance deliver me from all
except Thee, O my Master, and let the tidings of the revelation of
Thine incorruptible Essence bring me joy, O Thou Who art the most

manifest of the manifest and the most hidden of the hidden!

- Baha'u'llah
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tian you cf ci ZhOI ci chu ci chéng ci xin

X % itb o2, db 4, dboaR, o,

¢l shan ci b‘[ nan sud ci  dong xué ci shan gu ci da
oL, St A BT, B R R, L B, B X
di ci hdi ydng ci  ddo yu ci fang cdo di fan song ydng

W, B FE, OB B M, 0% F E W, LR H

shang di zhi chu fan guang ydo qi sheng ming zhi sud

oz, ULEBERE F L XA

—Eh ke

Blessed is the spot, and the house, and the place, and the city,
and the heart, and the mountain, and the refuge, and the cave, and
the valley, and the land, and the sea, and the island, and the meadow

where mention of God hath been made, and His praise glorified.

- Baha'u'llah
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wo de shang di  a ni de shéng ming shi wd de mido

® 89 b oo AR F B R RN Y :
ydo  nidn \j‘l fﬁ Shl wo de xidn dan qin jin  ni shi wod Xi
BA AR KRG MA, FREA LR S H
ji dui  ni ai shi wd de ligng ban fﬁ ci yu wod de én
ié'ii,ﬂu‘z’réﬁﬁftm%ké’vl?&# TR R

dign shi wd jin shi yu l4i shi de sbén yi  hé jiu zhu que rdn
o2 R AL R E R B, AR,
ni shi wan én zhé qudn zhi zhé qudn zhi zhé

AT RE, EE, & H. %%I@
N

— Ee K

Thy name is my healing, O my God, and remembrance of 3
Thee is my remedy. Nearness to Thee is my hope, and love for Thee is
my companion. Thy mercy to me is my healing and my succor in both
this world and the world to come. Thou, verily, art the All-Bountiful,
the All-Knowing, the All-Wise.

- Bahd'v'llah
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O my Lord! O my Lord! I am a child of tender years. Nourish
me from the breast of Thy mercy, train me in the bosom of Thy love,
educate me in the school of Thy guidance and develop me under the
shadow of Thy bounty. Deliver me from darkness, make me a brilliant
light; free me from unhappiness, make me a flower of the rose garden;
suffer me to become a servant of Thy threshold and confer upon

me the disposition and nature of the righteous; make me a cause of

IS 4

bounty to the human world, and crown my head with the diadem of

eternal life. Verily, Thou art the Powerful, the Mighty, the Seer, the

-'Abdu'l-Baha 3

Hearer.
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I|ng xing zht zi wo shou yao de zhong gao shi  ydng
> 2 . 3
FHZFH kB B R B R K
bdo yi ke chun jié rén ¢ hé yi qi féeng fa de xin ]

BB M E 2 A E AR KNS

O Son of Spirit! My first counsel is this: Possess a pure,

kindly and radiant heart...

3=
ni men dang xing zheng yi zhi ta di que shi rén jif'ln
A 4T E X —za‘fz\ €A A A
zheng dd’o 5
iE 8,
Tread ye the path of justice, for this, verily, is the straight
path.
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péng you a zai ni de xin tigan I zhi zhong ol de méi
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@ O Friend! In the garden of thy heart plant naught but the

rose of love...
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j yu hé kang kd& shi wo de zhén xing

dé zhuang shi z‘| ji de rén dang méng ci fu 5
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To give and to be generous are attributes of Mine; well is it

with him that adorneth himself with My virtues.
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Blessed is he who preferreth his brother before himself.
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rén zhi zi wei ni  Xin Ilng de xi yue ér Xxin wei

JUESE TR BN T SN

pei jian wo ying zhao chi wd de shéng m’éi ;

zhé ydr}g ni cdi
XA R ORI, BB OB K E £

O Son of Man! Rejoice in the gladness of thine heart, that

thou mayest be worthy to meet Me and to mirror forth My beauty.

Al
e
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zdi ren hé shi hou w6 men jié xi zhang xiGn chéng shi  hé

B EE, KNE R £ B R £

We should at all times manifest our truthfulness and

sincerity...
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rén zhi zi zai wo midan qlon gidn gong  ni jit hui dé
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ddo wo de én chong
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O Son of Man! Humble thyself before Me, that I may

graciously visit thee.

25+
ni men xi xin yué hé hudn X:ET ting shén gdn xi¢ shang
AT A KRB A R B, B F OB # L
di yin wei gén én zh| ju yoéu zhu yu zhdo yin géng dud én didn

o, BARBZAAEH TR L B R

Be thou happy and well pleased and arise to offer thanks
to God, in order that thanksgiving may conduce to the increase of

bounty.
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rang kudn h(?ng (:‘,I’ béi hé ling shang q‘l jl{(‘zn gl zhé
p it R A K RAS LR A MK
xin ling wéi zhi xin yue de xing wéi zuo ni de zhudng shi
SORA R B8 AT A R 8 E

2 /1:$o 11

...let your adorning be forgiveness and mercy and that which
cheereth the hearts of the well-favored of God.
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;'7‘5 rén men a yong ché[lg shi rr]’éi hud ni men de ydn c[ yong
: AT LR R % R AR 8 T, A
'. 2 zheng zhi zhudng shi ni men de ling hdn -
EOA R MR A8 R AR
!
Beautify your tongues, O people, with truthfulness, and
adorn your souls with the ornament of honesty.
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shang di  wdng gud jian zh| ylj gong ping hé zheng i i
EH T EREZIT A FRE L A
dui sud you shéng ling juan gu tong ging hé rén cf
T BT A B4 N NG N SIS
The Kingdom of God is founded upon equity and justice, o
.
and also upon mercy, compassion, and kindness to every living soul
L
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zhi ni de zhén zheng hud shi ndi ydu ré éli shang  di
Mhe, o) A E Aol AE L oA
b 3
j|’ chd tad zhi wai chdo tud yi qie goucheng 1 . -
B oMb 290 8 PL— I A o :
Know that thy true adornment consisteth in the love of God
and in thy detachment from all save Him
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m|ng ding zhé jie wéi zhi mdn zu cl ndi yi qie réng yao zhi yudn
N S X
b R E,R A B R LT — R
qudn 5
@

The source of all glory is acceptance of whatsoever the Lord

hath bestowed, and contentment with that which God hath ordained

® é‘é"“—;‘?
'.g:\a
'.' yi zh| wéi gin shan hé rén Eii zhi jing sf\]en yu yi qgie rén
AEAFE L EZEZI KRN 5 — A
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jigo wong zhé bi dé fa you
X tEE, LR AR
Blessed is he who mingleth with all men in a spirit of utmost
kindliness and love
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yong /Cf he i IidEr:g de yudn qudn z&i yu chang ddo shang di
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shi zhi  bu yu de ai

N 4F]'] i’@ i ;f‘&

zhi ydn zai  yu

"z;- ) ’tt ’? é‘: ':!C:‘
The source of courage and power is the promotion of the

Word of God, and steadfastness in His Love.
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ni ddng yc“)‘ng yudn mg_n hugi  xi wang  yin  weéi shang di yudn
% K & WA E, B A LA
yudn bu jué ci yu rén léi én zé
2, ;.: la ZF 18
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Be thou ever hopeful, for the bounties of God never cease to

flow upon man.
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ndi shi tong xiang rén jian xiang hé
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Trustworthiness is the greatest portal leading unto the
tranquillity and security of the people.

(5 =+:
';’35 W(:) ché['ng zhi de kén ang shang di didn rén ni xin zhong de
y Kok BHREF LA ERKES PO
s o ta i hus
& A Z Ko
«t
Verily, I supplicate God to enkindle in thy heart the fire of
His love...
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zai  ni xin téu  cdéng zhdng fllji) qu ni  de réng gudng chu wc:)
ARk, K P K BRAR B R B e M
zhi  wai bié ZGI to qiu
( ﬁl‘ 5 %I /]L\ ®
O Son of Being! Thou art My lamp and My light is in thee. o
Get thou from it thy radiance and seek none other than Me.
Lo
FE =
3
pi  fu jié chépg ni I zhi pdo fa ting shéen ci fa bén : :
WE B R NIRRT ARK
shéng ddo zhi zhong xin zhé bl xidng fu le 2
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Happy is the faithful one who is attired with the vesture of

high endeavor and hath arisen to serve this Cause.
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fan ping nai xin jian rén zhé

ta bl dud jia kd‘os@g -
JUE @ s B &, b Z o dd i

He, verily, shall increase the reward of them that endure with
patience.
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ni rud jidn dipg bu yi de xing zdu yu zf‘m de sheng dczj'o
wREBREZRIBHIT AT ZH F 18,
';’?75 nd ni de di w‘éi bi jiang wu bi gjio shang ”
S W ST SR N S
> Supremely lofty will be thy station, if thou remainest
y &
steadfast in the Cause of thy Lord.
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